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See the notice on TED website

237530-2026 - Zadávání
Německo – Stavební práce – BUNT - Bündelausschreibung Umspannwerke Netzgebiet TenneT 
2026
OJ S 68/2026 08/04/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Práce

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: TenneT TSO GmbH
E-mail: franziska.hoessl@tennet.eu
Činnost zadavatele: Činnosti související s elektřinou

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: BUNT - Bündelausschreibung Umspannwerke Netzgebiet TenneT 2026
Popis: Im Rahmen einer Bündelausschreibung werden Rahmenverträge für die Bauleistungen 
(Hoch-, Tief- und Stahlbau) sowie Elektro-Montage zur Errichtung von mehreren 380-/110-kV-
Umspannwerken ausgeschrieben. Dabei handelt es sich um folgende vier Lose mit den 
jeweiligen Umspannwerken: Los 1/ Los Gelb: UW Schönemoor UW Ganderkesee UW 
Bötersen (Option) UW Großenmeer UW Emden West 1 zzgl. Optionen Los 2/ Los Rot: UW 
Marienmünster UW Sandershausen UW Twieflingen UW Algermissen zzgl. Optionen Los 3/ 
Los Blau: UW Emmerthal UW Netze West UW Klein Ilsede UW Atteln zzgl. Optionen Los 4/ 
Los Grün: UW Borken zzgl. Optionen
Identifikátor řízení: e0769b13-8ff0-4f29-8f91-a9752fe5d419
Interní identifikátor: f3665341-9aa7-4bc2-bc16-03e1a544115c
Typ řízení: Jednací řízení s uveřejněním / jednací řízení
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: Die Verordnung (EU) 2022/2560 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 14. Dezember 2022 über den Binnenmarkt verzerrende drittstaatliche 
Subventionen; nachfolgend “EU-Drittstaatensubventionsverordnung" oder “FSR“) findet 
Anwendung. Die Bewerber/ Bieter sind verpflichtet, eine Meldung/Erklärung nach Artikel 29 
der FSR-Verordnung bezüglich aller drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen einzureichen. 
Da ein Verhandlungsverfahren mit Teilnahmewettbewerb durchgeführt wird, ist die Meldung 
oder Erklärung sowohl mit dem Teilnahmeantrag als auch nochmals mit dem endgültigen 
Angebot (BAFO) einzureichen. Von der Europäischen Kommission zur Verfügung gestellte 
praktische Informationen zur Foreign Subsidies Regulation sind unter folgendem Link zu 
finden: https://single-market-economy.ec.europa.eu/single-market/public-procurement/foreign-

 *** Aufgrund berechtigter subsidies-regulation/practical-information_en.
Geheimhaltungsinteressen darf TenneT dem Bewerber erst nach Zugang der durch den 
Bewerber unterzeichneten Geheimhaltungsvereinbarung (NDA) und einer Plausibilitätsprüfung 
die Ausschreibungsunterlagen zugänglich machen. Die NDA ist über Mercell herunterzuladen. 
*** Bitte lesen und beachten Sie den Verfahrensleitfaden, welchen wir Ihnen auf der Startseite 
der Ausschreibung in Mercell zur Verfügung stellen. *** Die Bewerbungsunterlagen sind in 
digitaler Form (in einem standardisierten Datenformat, z.B. PDF- und MS-Office-Format) 
ausschließlich über die Plattform Mercell einzureichen. Eine Vorabeinsendung der 
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Bewerbungsunterlagen auf einem anderen Weg ist nicht statthaft und kann zum Ausschluss 
des Bewerbers aus dem Verfahren führen. *** Die Teilnahmeanträge sind bis zum Endtermin 
fristgerecht und vollständig ausschließlich über Mercell in den dafür vorgesehenen Bereichen 
einzureichen. Bitte nutzen Sie die auf der Online-Plattform zur Verfügung gestellten 
Formblätter, welche zwingend mit dem Teilnahmeantrag einzureichen sind. Verspätet 
eingereichte Teilnahmeanträge können nicht berücksichtigt werden. Unvollständig 
eingereichte Unterlagen können zum Ausschluss führen. *** Die Vergabe des Auftrages steht 
unter dem Vorbehalt der Änderung der zum Zeitpunkt der Bekanntmachung dieser 
Ankündigung geltenden rechtlichen und/oder regulatorischen Rahmenbedingungen, 
Regelungen und Vorschriften. *** Der Auftraggeber ist gem. § 57 SektVO berechtigt, das 
Vergabeverfahren jederzeit einzustellen.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45000000 Stavební práce
Další klasifikace (cpv): 45300000 Stavební montážní práce, 65310000 Rozvod elektřiny, 
65320000 Provoz elektrických zařízení

2.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi
Další informace: Umspannwerke im Netzgebiet der TenneT TSO GmbH

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 4 500 000 000,00 EUR
Maximální hodnota rámcové dohody: 4 500 000 000,00 EUR

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Právní základ: 
Směrnice 2014/25/EU
sektvo -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Korupce: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen)
Podvody: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Praní peněz nebo financování terorismu: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
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nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche)
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b 
bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Účast na zločinném spolčení: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), 
§ 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Vážné profesní pochybení: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe 
oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte 
zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln das 
Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, 
durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig 
oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.
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Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: § 21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt. 
Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung EU/833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung EU/576/2022 findet Anwendung.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Obchodní činnost je pozastavena: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Platební neschopnost: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Majetek spravuje likvidátor: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
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vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: BUNT - Bündelausschreibung Umspannwerke Netzgebiet TenneT 2026
Popis: Im Rahmen einer Bündelausschreibung werden Rahmenverträge für die Bauleistungen 
(Hoch-, Tief- und Stahlbau) sowie Elektro-Montage zur Errichtung von mehreren 380-/110-kV-
Umspannwerken ausgeschrieben. Dabei handelt es sich um folgende vier Lose mit den 
jeweiligen Umspannwerken: Los 1/ Los Gelb: UW Schönemoor UW Ganderkesee UW 
Bötersen (Option) UW Großenmeer UW Emden West 1 zzgl. Optionen Los 2/ Los Rot: UW 
Marienmünster UW Sandershausen UW Twieflingen UW Algermissen zzgl. Optionen Los 3/ 
Los Blau: UW Emmerthal UW Netze West UW Klein Ilsede UW Atteln zzgl. Optionen Los 4/ 
Los Grün: UW Borken zzgl. Optionen
Interní identifikátor: 3ca6f681-cf97-402c-9ac8-829b0c0d4b01

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45000000 Stavební práce
Další klasifikace (cpv): 45300000 Stavební montážní práce, 65310000 Rozvod elektřiny, 
65320000 Provoz elektrických zařízení
Možnosti: 
Popis možností: Beauftragung der vertraglich vereinbarten Optionen möglich.

5.1.2.  Místo plnění
Země: Německo
Kdekoli v dané zemi
Další informace: Umspannwerke im Netzgebiet der TenneT TSO GmbH

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 8 Roky

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 4 500 000 000,00 EUR
Maximální hodnota rámcové dohody: 4 500 000 000,00 EUR

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ne
Další informace: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
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Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Der Nachweis über die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit ist durch die Vorlage der Geschäftsberichte der letzten 3 Jahre zu 
erbringen. Dabei ist insbesondere der Nachweis zu erbringen, dass der Jahresumsatz 
mindestens jeweils EUR 100.000.000,00 betrug. Ferner muss der Bieter einen einschlägigen 
Umsatz von jährlich mehr als EUR 50.000.000,00 in den letzten 3 Geschäftsjahren 
nachweisen. Der Umsatz muss aus Leistungen stammen, die mit den zu vergebenen 
Leistungen vergleichbar sind. Die vorgenannten Umsätze sind im Fall einer Konsortialbildung 
auf die kumulierten Umsätze der Konsortialpartner bezogen, wobei für jeden einzelnen 
Bewerber oder Konsortialpartner im Fall einer Konzerneinbindung der Gesamtumsatz des 
Konzerns unter der Voraussetzung gilt, dass der Bewerber oder Konsortialpartner sich zu 
100% im Eigentum der Konzernobergesellschaft befindet. Neben der Einreichung der 
Geschäftsberichte ist das bereitgestellte Formblatt zu verwenden.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Nachweis einer entsprechenden Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung. Soweit diese nicht bereits vorliegt, ist eine Verpflichtung 
abzugeben, eine solche Versicherung unmittelbar nach Erhalt des Zuschlages abzuschließen, 
für die Dauer der Vertragslaufzeit aufrechtzuerhalten und eine entsprechende Bescheinigung 
unaufgefordert vorzulegen. Die Deckungssumme der Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung muss je Schadenfall für Sach-, Personen und 
Vermögensfolgeschäden mind. 5 Mio. EUR pro Jahr betragen. Bitte verwenden Sie das 
bereitgestellte Formblatt oder fügen Sie eine Bestätigung des Versicherers bei, dass Sie im 
Auftragsfall mit den geforderten Versicherungen ausgestattet werden. Für den Fall, dass der 
Bewerber die Kapazitäten eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in Anspruch nimmt (z. B. 
Konzernunternehmen), ist mittels des bereitgestellten Formblatts zudem nachzuweisen, dass 
der andere Wirtschaftsteilnehmer im Auftragsfall entsprechend des Umfangs der 
Eignungsleihe mit dem Bieter gesamtschuldnerisch haften wird.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Aktueller Handelsregisterauszug, der zum Zeitpunkt des Ablaufs 
der Teilnahmefrist nicht älter als drei Monate ist. Bei einer Bewerbergemeinschaft hat jedes 
Mitglied den entsprechenden Auszug aus dem Handelsregister einzureichen. Ausländische 
Bieter haben gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes und eine beglaubigte 
Übersetzung vorzulegen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Es ist ein Auszug aus dem Gewerbezentralregister (§150 
Gewerbeordnung) hochzuladen. Ausländische Bieter haben gleichwertige Bescheinigungen 
ihres Herkunftslandes und eine beglaubigte Übersetzung vorzulegen. Der Auszug darf zum 
Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist nicht älter als 12 Monate sein. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den entsprechenden Auszug einzureichen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Es ist eine Unbedenklichkeitsbescheinigung des zuständigen 
Finanzamtes einzureichen. Bei einer Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den 
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entsprechenden Auszug einzureichen. Bewerber aus EU-Ländern, in denen dieser Nachweis 
nicht erteilt wird, haben gleichwertige Nachweise zu führen und eine beglaubigte Übersetzung 
beizufügen bzw. eine gleichwertige Erklärungen abzugeben. Ist dies nicht möglich, bitten wir 
um stichhaltige Begründung in einem separaten Dokument. Die Bescheinigung darf zum 
Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist nicht älter als 12 Monate sein.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: Nachweis über Qualitätssicherungsprozesse (z.B. Zertifizierung 
nach DIN EN ISO 9001) oder vergleichbar. Die Vergleichbarkeit ist durch den Bewerber (ggf. 
gutachterlich bestätigt) nachzuweisen. Die vorgenannte Anforderung ist bei Konsortialbildung 
durch jedes Mitglied nachzuweisen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Certifikáty od nezávislých subjektů o systémech nebo standardech pro řízení 
životního prostředí
Popis výběrového kritéria: Nachweis über Umweltmanagementsystem (z.B. Zertifizierung nach 
DIN EN ISO 14001) oder vergleichbar. Die Vergleichbarkeit ist durch den Bewerber (ggf. 
gutachterlich bestätigt) nachzuweisen. Die vorgenannte Anforderung ist bei Konsortialbildung 
durch mindestens ein Mitglied nachzuweisen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Technici nebo technické orgány pro provádění práce
Popis výběrového kritéria: Nachweis über die Kenntnis DIN VDE 0105-100 - Betrieb von 
elektrischen Anlagen > 1kV DIN EN 61936 - Starkstromanlagen > 1kV DIN EN 50522 Erdung 
von Starkstromanlagen mit Nennwechselspannungen > 1 kV oder vergleichbar. Die 
Vergleichbarkeit ist durch den Bewerber (ggf. gutachterlich bestätigt) nachzuweisen. Alternativ 
ist die Einreichung einer Eigenerklärung möglich, in der bestätigt wird, dass die Ausführung 
aller in Bezug auf DIN VDE 0105-100, DIN EN 61936, DIN EN 50522 relevanten Arbeiten nur 
durch Personal ausgeführt wird, welches mit den vorstehend genannten Regelungen vertraut 
ist. Die vorgenannte Anforderung ist bei Konsortialbildung durch mindestens ein Mitglied 
nachzuweisen, die Eigenerklärung ist durch alle Mitglieder des Konsortiums einzureichen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Technici nebo technické orgány pro provádění práce
Popis výběrového kritéria: Nachweis des Zertifikats über die Anerkennung als Fachbetrieb 
nach §62 AwSV oder vergleichbar. Die Vergleichbarkeit ist durch den Bewerber (ggf. 
gutachterlich bestätigt) nachzuweisen. Alternativ ist die Einreichung einer Eigenerklärung 
möglich, in der bestätigt wird, dass die Ausführung aller relevanten Arbeiten nur durch 
Unternehmen ausgeführt wird, welche als Fachbetrieb nach §62 AwSV zertifiziert sind. Die 
vorgenannte Anforderung ist bei Konsortialbildung durch mindestens ein Mitglied 
nachzuweisen, die Eigenerklärung ist durch alle Mitglieder des Konsortiums einzureichen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Reference na určité práce
Popis výběrového kritéria: Nachweis über mindestens 2 Referenzprojekte mit folgenden 
Eigenschaften: - Ausführungsplanung und Elektro-Montage von Elektroenergieanlagen 
(Umspannwerke, Schaltanlagen, Kraftwerke, etc.) mit einer Nennspannung von mindestens 
110kV, welche mindestens 6 Schaltfelder und die Installation von mindestens 1 Transformator 
(Spannungsebene 110 kV oder höher) enthalten, einschließlich Montage der Sekundärtechnik. 
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- Die komplette Vorprüfung (Erstinbetriebnahmeprüfungen, Prüfung der 
Hochspannungswandler, etc.) und betriebsbereite Übergabe der Anlage muss im 
Leistungsumfang enthalten sein - die Referenzprojekte müssen in einem Land innerhalb der 
ENTSO-E in den letzten 7 Jahren fertiggestellt worden sein Bitte geben sie für die 
Referenzprojekte an: a. Auftragswert des Projekts b. Name des Auftraggebers (inkl. 
Ansprechperson für eventuelle Rückfragen) c. Ort der Projektdurchführung d. Angaben zur 
personellen Organisation und Abwicklung (Organigramm oder Rollenbeschreibung, inkl. 
durchschnittlicher Anzahl Personal) e. Dauer und Zeitraum des Vertragsverhältnisses f. Dauer 
und Zeitraum der Durchführung g. Aussagekräftige Beschreibung der Hauptleistungsinhalte 
(Umfang der Leistung, inkl. technischer Details z.B. Anzahl Schaltfelder etc.) sowie 
federführenden Tätigkeiten und Schilderung der im Projekt wahrgenommenen Aufgaben 
Zusätzlich (eine weitere Referenz) ist für die Zulassung zur Angebotsabgabe in Los 1/ Los 
Gelb folgender Nachweis notwendig: Einreichung eines Referenzprojekts mit folgenden 
Eigenschaften: - Ausführungsplanung und Elektro-Montage von Elektroenergieanlagen 
(Umspannwerke, Schaltanlagen, Kraftwerke, etc.) mit einer Nennspannung von mindestens 
110kV, einschließlich Montage der Sekundärtechnik als Erneuerung oder Erweiterung einer in 
Betrieb befindlichen Elektroenergieanlage (elektrotechnischer Bau/ elektrotechnischer Umbau 
im Bestand). - Die komplette Vorprüfung (Inbetriebnahmeprüfungen, Prüfung der 
Hochspannungswandler, etc.) und betriebsbereite Übergabe der Anlage muss im 
Leistungsumfang enthalten sein - das Referenzprojekt muss in einem Land innerhalb der 
ENTSO-E in den letzten 7 Jahren fertiggestellt worden sein Bitte geben sie für das 
Referenzprojekt an: a. Auftragswert des Projekts b. Name des Auftraggebers (inkl. 
Ansprechperson für eventuelle Rückfragen) c. Ort der Projektdurchführung d. Angaben zur 
personellen Abwicklung (Organigramm oder Rollenbeschreibung, inkl. durchschnittlicher 
Anzahl Personal) e. Dauer und Zeitraum des Vertragsverhältnisses f. Dauer und Zeitraum der 
Durchführung g. Aussagekräftige Beschreibung der Hauptleistungsinhalte (Umfang der 
Leistung, inkl. technischer Details z.B. Anzahl Schaltfelder etc.) sowie federführenden 
Tätigkeit und Schilderung der im Projekt wahrgenommenen Aufgaben Alternativ zu den 
aufgeführten Referenzen (Allgemeine Referenzen und Referenz Los 1/ Los Gelb) kann das 
Zulassungsschreiben des Qualifikationssystems E-Montage (TED: 667473-2024) der TenneT 
TSO GmbH als A-Lieferant oder B-Lieferant beigefügt werden. Die vorgenannte(n) 
Anforderung(en) ist/sind bei Konsortialbildung durch mindestens ein Mitglied nachzuweisen
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení

Kritérium: Reference na určité práce
Popis výběrového kritéria: Referenzprojekte mit folgenden Eigenschaften: - Hoch- und 
Tiefbauarbeiten sowie Montage von Stahlbauteilen in Elektroenergieanlagen (Umspannwerke, 
Schaltanlagen, Kraftwerke etc.) mit einer Nennspannung von mindestens 110kV - in einem 
Land innerhalb der ENTSO-E - in den letzten 7 Jahren fertiggestellt - Auftragswert mindestens 
2,5 Mio. EUR netto ODER: Nachweis über mindestens 2 Referenzprojekte mit folgenden 
Eigenschaften: - Bauleistungen im konstruktiven Ingenieurbau, nach europäischen 
technischen Vorgaben, welche in den letzten 7 Jahren fertiggestellt wurden - Auftragswert 
mindestens 20 Mio. EUR netto Bitte geben Sie für die Referenzprojekte an: a. Auftragswert 
des Projekts b. Name des Auftraggebers (inkl. Ansprechperson für eventuelle Rückfragen) c. 
Ort der Projektdurchführung d. Dauer und Zeitraum des Vertragsverhältnisses e. Dauer und 
Zeitraum der Durchführung f. Aussagekräftige Beschreibung der Hauptleistungsinhalte sowie 
federführenden Tätigkeit und Schilderung der im Projekt wahrgenommenen Aufgaben, sowie 
der angewendeten Normen g. Auflistung der wichtigsten Genehmigungsauflagen Alternativ zu 
den aufgeführten Referenzen kann das Zulassungsschreiben des Qualifikationssystems Hoch- 
und Tiefbau (TED: 410951-2024) der TenneT TSO GmbH als A-Lieferant beigefügt werden. 
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Die vorgenannte Anforderung ist bei Konsortialbildung durch mindestens ein Mitglied 
nachzuweisen.
Kritéria budou použita k výběru uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení
Informace o druhé fázi dvoufázového řízení: 
Řízení proběhne v několika na sebe navazujících fázích. V každé fázi mohou být určití 
účastníci vyřazeni

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Bewerteter Gesamtpreis
Popis: Bewerteter Gesamtpreis
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 45
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Vertragliche Bedingungen
Popis: Vertragliche Bedingungen
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 10
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Termine und Ressourcen
Popis: Termine und Ressourcen
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 8
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Technische Konzepte
Popis: Technische Konzepte
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 24
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Health, Safety, Environment
Popis: Health, Safety, Environment
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 10
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Maßnahmen Kapazitätsaufbau
Popis: Maßnahmen Kapazitätsaufbau
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 3

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Přístup k určité zadávací dokumentaci je omezený
Odůvodnění omezení přístupu k některým částem zadávací dokumentace: Ochrana zvlášť 
citlivých informací
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
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Informace o důvěrných dokumentech jsou k dispozici na: https://s2c.mercell.com/today/205209

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky řízení: 
Předpokládané datum odeslání výzev k podávání nabídek: 01/06/2026
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://s2c.mercell.com/today/205209
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Povolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Popis finanční záruky: Anzahlungen werden seitens AG nur gegen Vorlage einer 
Anzahlungsbürgschaft in gleicher Höhe geleistet, zudem wird eine 
Vertragserfüllungsbürgschaft gefordert.
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 05/05/2026 11:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Der Auftraggeber kann die Bewerber unter Einhaltung der Grundsätze der 
Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren (§ 51 Abs. 2 SektVO). Die Unterlagen sind vom Bewerber nach Aufforderung durch 
den Auftraggeber innerhalb einer von diesem festgelegten, angemessenen Frist vorzulegen. 
Ein Anspruch der Bewerber auf eine Nachforderung von Unterlagen besteht nicht. 
Teilnahmeanträge, die nicht die geforderten, beziehungsweise bei Ausübung der 
vorgenannten Möglichkeit, nicht die nachgeforderten Unterlagen enthalten, werden 
ausgeschlossen.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Im Falle, dass sich verschiedene Bieter zu einem 
Konsortium zusammenschließen, wird seitens des Auftraggebers nur eine 
gesamtschuldnerische Haftung des Konsortiums akzeptiert. Es ist eine Erklärung abzugeben, 
aus der hervorgeht, dass alle Mitglieder des Konsortiums als Gesamtschuldner haften. Ferner 
ist ein eindeutiger Konsortialführer zu benennen. Weiterhin muss die genaue 
Bieterkonstellation erläutert und die rechtliche Konstruktion dargestellt werden. Die im 
Teilnahmewettbewerb dargestellte Konsortialstruktur wird als fix angesehen und darf im 
weiteren Verfahren nicht geändert werden.
Požaduje se dohoda o zachování mlčenlivosti: ano
Další informace o dohodě o zachování mlčenlivosti: Das Einreichen einer 
Vertraulichkeitserklärung ist notwendig.
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano
Finanční ujednání: Gemäß zur Verhandlung stehendem Vertragsentwurf.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda bez obnovení soutěže

https://s2c.mercell.com/today/205209
https://s2c.mercell.com/today/205209
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Maximální počet účastníků: 4
Další krytí kupujícího: Hinweis: je Los wird mit nur einem Bieter ein Rahmenvertrag 
abgeschlossen. Die Laufzeit der Rahmenverträge beträgt 8 Jahre, die Bauzeit der 
abgerufenen Umspannwerke kann darüber hinausgehen. Der Höchstwert aller 
Rahmenverträge (Summe der vier Lose) beträgt 4.500.000.000,00 EUR (siehe "Höchstwert 
des Rahmenvertrags"). Um Missverständnisse zu vermeiden, wird betont, dass es sich hierbei 
lediglich um einen geschätzten Wert handelt und keine Ansprüche gegen den Auftraggeber für 
Abrufe bis zum oben genannten Höchstwert erhoben werden können.
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení: Vergabekammer Nordbayern
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer Nordbayern
Informace o lhůtách pro přezkum: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Bewerber/Bieter haben Verstöße gegen Vergabevorschriften unter 
Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist nach 
§160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: TenneT TSO GmbH
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Vergabekammer 
Nordbayern
Organizace přijímající žádosti o účast: TenneT TSO GmbH
Organizace zpracovávající nabídky: TenneT TSO GmbH

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: TenneT TSO GmbH
Registrační číslo: HRB 4923
Poštovní adresa: Bernecker Straße 70
Obec: Bayreuth
PSČ: 95448
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Země: Německo
Kontaktní místo: Franziska Hoessl
E-mail: franziska.hoessl@tennet.eu
Telefon: +49 (0)921 50740-4035
Profil kupujícího: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Úlohy této organizace: 
Kupující

mailto:franziska.hoessl@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
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Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast
Organizace zpracovávající nabídky

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer Nordbayern
Registrační číslo: DE 811 335 517
Poštovní adresa: Postfach 606
Obec: Ansbach
PSČ: 91511
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Země: Německo
Kontaktní místo: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E-mail: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefon: +49 981531277
Fax: +49 981531837
Internetová adresa: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum
Organizace příslušná pro mediační řízení

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 923fc1c6-4e8b-44a9-b6ca-c30f3d4f256c  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 17
Datum odeslání oznámení: 03/04/2026 19:00:04 (UTC+00:00) západoevropský čas
Datum odeslání oznámení (eSender): 03/04/2026 19:03:36 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 237530-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 68/2026
Datum zveřejnění: 08/04/2026

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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